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Tärä Tikani Bobukäre
Pablokwe Nitre
Tesalónicabokrä
2 Tesalonicenses

Pablo nämane juta Corintote angwane,
niarakwe tärä ne tikani juandre nitre gätäkä
Jesu käbti nünanka juta Tesalónica känti. Tärä
1 Tesalonicenses jänikani Silvanokwe amne
Timoteokwe nebe Tesalónica yete, abti nükaninta
Pablo känti juta Corintote. Yebti tärä ne tikani
Pablokwe nitre Tesalónicabokrä. Jesukristo
jatadreta ño amne jatadreta ñongwane abko Pablo
tö namani dirii nitre tödekaka Jesubti Tesalónicabo
yeye abko erere tikani kwe tärä nebtä. Niara tö
namani kukwe tikai kore, ñobtäñan angwane Jesu
keberanüketa, aiseteñan sribidre jire chimdamrö
ganainkrä jae abko ni ruäre dirikätre blo nükani
dirire Tesalónica yete. Nitre ruäre tödekaka Jesubti
käkwe kukwe yemikani era jae, aisete ñan nämane
sribire mdamrö ganaine jae.
Akwa Jesu ngämi nüke abko Pablo tö namani

niei metre ie, aisete tärä ne tikani juandre ietre.
Jesukristo jatadita angwane, ni jökrä käkwe tuadi.
Akwa ngämi nüke, känenkri ni jatai iti, kä rikai ni
ngökö kwati krübäte amne rabai sribire Satana
diebti arato. Jesukristo jatadita angwane, ni jökrä
tödekaka ñakare bti abko Ngöbökwe mikadi ja ngie
nuen kri abko Pablokwe niebare ietre.
Akwa Jesu ngämi nüketa, känenkri nitre tödekaka

Jesubti nünanka juta Tesalónicate käkwe nünandre
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metre amne sribidremrö ganainkrä jakrä kwetre
abko Pablokwe niebare ietre.

Pablota köbö ngwentari
1 Mun gätäkä Jesu käbti tä nekete ni Rün

Ngöbökri amne ni Dänkien Jesukristokri käta nüne
juta Tesalónicate, ye ie ti Pablo btä Silvano amne
Timoteo käta tärä ne tike. 2 Ngöbö ni Rün nikwe
amne ni Dänkien Jesukristo raba ja moto mike
kuinmun kräke amne, mun raba nüne jäme niara-
tre diebti.

Pablota nitre tödekaka Jesubti mike ütiäte jae
3 Ja mräkätre, munta tödeke bäri mda Jesubti

amne, mun itire itire käta ja tarere bäri
kwärikwäri, aisete nunkwe kuin niedre kärekäre
munbtä Ngöböye ruen nunye. 4 Abtä nitre
Ngöbökwe tä gätäre, ye känti nunta mun käikitekä
abko krörö: Kukwe taretare tä nakenkä munbtä
tödekabtä Jesubti abko kisete munta ja tare nike,
akwamunta nünenkä dite jabtä amne Jesu rükente
ñakare amne munta tödeke janknu Jesubti abko
nunta niere ietre.

5 Ye abko, Ngöbö abra kukwe ükatekä era me-
tre ni jökrä kräke abko bä mikata munkwe abko
krörö: Munta ja tare nike tödekabtä Jesubti, aisete
niarata gobrane, ye käntimun tädi biare nüne ben
abko niarakwe niedi. 6 Akwa Ngöbö abra kukwe
ükatekämetre aisete, nire nire tämunmike ja tare
nike, ni ye abkoNgöbökwemikadi ja tarenikemun
dokwäre. 7 Erere arato, mun ja tare nikaka, ye
abko Ngöbökwe mikadi jadüke nunbe gwaire. Ye
abko, niDänkien Jesu täkäkäinbtiabko jatadita an-
gele dite dite kwe ben ñukwä jutrate, ye angwane
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ni mikadi jadüke Ngöbökwe. 8 Ni Dänkien Jesu
jatadita angwane, nire nire ie Ngöbö gare ñakare
amne ñan tä ni Dänkien Jesu kukwei kuin mike
täte, ni ye abko niarakwe mikadi ja ngie nuen.
9Ye angwane juandi ngwarbe kärekäre kwe amne
niaratreñan rabadre jire chiniDänkienkäntiamne
ni Dänkien Jesu di kri bä nuäre ñan tuadre jire
kwetre. 10AkwaniDänkien Jesu jatadita angwane,
ni deme kwekwe käkwe käikitadikä. Erere arato,
nitre tödekaka niarabti töi ñan rabadi krüte niara
tuare. Nitre ne ngätäite mun tädi siba, ñobtä
ñan angwane kukwe kuin Jesubtä abko nunkwe
niebare munye angwane, munkwe mikani era
aisete.

11 Kukwe rakadikä kore gare kuin nie, aisete
kärenuntabliteNgöböbemunkräamne,Ngöbökwe
mun käräbare, yebtä mun die mikadre nüne
niarakrä kwe abko nunta ribere ie. Erere arato,
mun tö jändrän kuinkuin nuein, ye erere btä
mun die mika kwe, jändrän ye mikakäre neme
bare. Erere arato, munta tödeke Jesubti, ye köböire
sribi jökrä btä Ngöbö raba mun die mike abko
nunta ribere ie. 12 Nunta ribere kore Ngöböye
ni Dänkien Jesu rabadre käikitaninkä mun köböire
amne Ngöbö amne ni Dänkien Jesukristo käkwe
mun käikitadrekä ja moto kuinbti, abkokäre nunta
blite kore Ngöböbemun kräke.

2
Jesu jatadita, ye näire dre rakadikä

1 Ja mräkätre, ni Dänkien Jesukristo jatadita
angwane, niarakwe ni ükadikrö jökrä ketetibe
jabe. Köbö ye ngibiare kwärä abko nun tö
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ribei krörö munye: 2 Ni Dänkien rükadreta abko
erere köböi nüra, aisete ni Dänkien nürate ye abko
Ngöbö Üaikwe mikani gare tie, ye ni mda mda
jata niere munye, yebtä munkwe ñan ja töi kwita
amne munkwe ñan kä jürä ngwian jire chi jabtä.
Mdakäre abko, ni Dänkien rükadreta abko erere
köböi nüra, aisete ni Dänkien nürate abko nunkwe
diribare amne nunkwe juani täräre abko ni mda
mda raba niere, akwa nun abko kukwe ye kwrere
niere ñakare. 3Munkwe ñan ja ngökamna jire chi,
ñobtä ñan angwane ni Dänkien Jesu rükadreta, ye
känenkri ni kwati rikadi rüre Ngöböbe amne, ni
jatadi iti Ngöbö rüere abko ni Ngöbö Kukwei ki-
taka temen abko rükadi. Akwa Ngöbökwe ni ye
juandi ngwarbe mrä. 4 Ni ye abko Ngöbö rüe,
aisete jändrän jökrä mikata Ngöböre amne mikata
ütiäte ngöbö kwrere, ye ben niara rabadi ja rüere.
Ererearato, rabadi jamikebäriütiäte jändrän jökrä
ngöböre ye ngwä. Abtä ju blitakrä Ngöböbe, ye
känti ni ye näin käkwe ja mikadi bäri kri Ngöböbti
ta, käkwe ja Ngöbö niedi.

5 Ye abko, tikwe nünabare mun ngätäite
angwane, tikwe blitaba kukwe nebtä munbe,
¿ye töre ñakare munye ya? 6 Ni Ngöbö Kukwei
kitaka temen ye abko rabadi mikani gare kä
ngrabare temen, akwa köböta kitani Ngöbökwe,
ye känenkri ni ye ñan rükadre ja mike gare, ñobtä
ñan angwane jändrän keteti tä ketebtä. Jändrän ye
abko jändrän ño garera munye. 7 Kä ne ngwane
Satanata kukwe miketbe käme, ye abko nena
näin kä ngrabare temen akwa, nita iti käta ni
Ngöbö Kukwei kitaka temen ye ketebtä, akwa ni
ye diandikä angwane, 8 ni Ngöbö Kukwei kitaka



2 TESALONICENSES 2:9 v 2 TESALONICENSES 2:14

temenyekäkwe jamikadi garekängrabare temen.
Akwa ni Dänkien Jesu jatadita angwane, niarakwe
müre täkädi ye käkwe ni ye gadikä amne niara
trä niadi bä nuäre ye käkwe müre ketadi arato.
9 Akwa ni Dänkien Jesu ngämi nüketa, känenkri
ni Ngöbö Kukwei kitaka temen ye käkwe sribidi
Satana diebti, aisete rabadi sribi kri ñan tuabare
nuene amne di rabadi krübäte jändrän bätäkä
ngwarbe nuenkäre akwa, ye abko bä rabadi sribi
Ngöbökwe kwrere ni ngökakäre. Sribi kri, yebtä
ni kwati töi ñan rabadi krütare. 10 Erere arato,
kukwe käme nuendi bätäkä ngwarbe kwe, ni
mdenmden tä biare riatekäre ye ngökakäre. Nitre
tä biare riatekäre tätre ja dokwä mike ribi, aisete
ñan tö kukwe era metre Ngöbökwe tarei, abtä ñan
rabadre dianintari amne riadite jökrä. 11Neaisete
Ngöböta niaratre töi kwite ngwarbe, ni ye rabadre
kukwe ngwarbe mike era jae abkokäre. 12 Ne
abko ni jökrä btä käta neme nuäre kukwe diän
diän nuene abko ñan tä kukwe erametremike era
jae, ni ye mden abko Ngöbökwe juandi ngwarbe
jökrä.

Kukwe diribare Pablokwe abko ketadrete dime
ja kisete

13 Mdakäre abko, ja mräkätre tare ni Dänkien
Jesukwe, nunkwe kuin niedre kärekäre munbtä
Ngöböye, ñobtä ñan angwane mun rabadre di-
anintari, abkokäre kena dekä Ngöbökwe mun di-
aninkä jakrä. Sribi Ngöbö Üaikwe mun mikakrä
nüne deme Ngöbökrä amne munta kukwe metre
Jesubtä mike era jae, ye köböire Ngöbökwe mun
dianintari. 14 Ye rabadre bare, abkokäre kukwe
kuin diribare nunkwe Jesubtä munye, köböire
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Ngöbökwe mun käräbare jakrä. Ni Dänkien Je-
sukristo bä nuäre, ye kwreremun rabadi kwitani,
abkokäre Ngöbökwe mun käräbare jakrä. 15 Ye
mden kisete ja mräkätre, nunkwe kukwe dirib-
are gwärere munye amne, nunkwe tikani täräre
munye, ye munkwe ñan käikwitakata jire chi jabti
amne, munkwe ketate dime ja kisete, ie nun tö.
16 Ni Dänkien Jesukristo btä Ngöbö ni Rün nikwe
käkwe ni tarebare amne jändrän kuin nuenbare
ni kräke ja moto kuinbti kwetre, käkwe kä mikani
nuäre nibtä kärekäre amne ni die mikani jändrän
kuin kä käinbti ngibiakäre kisere. 17Niaratre ara
käkwe mun mika ruen dite munye amne mun
die mika sribi kuin nuenkäre amne kukwe kuin
niekäre abko ie nun tö.

3
Nitre tödekaka Jesubti käkwe blitadre Ngöböbe

Pablokrä
1 Ja mräkätre, mräkäre kukwe kuin ni Dänkien

Jesubtä, ye nun rikadre ngwena jötrö kä jökräbti
temen. Erere arato, kä namani nuäre munbtä
kukwe kuin ye mikakäre ütiäte jae, ye kwrere
ni mda mdakwe mikadre ütiäte jae, abkokäre
munkwe blita Ngöböbe nunkrä. 2 Erere arato, ni
diän diän töi kämekäme Ngöbö rüere, ye ngäniene
Ngöbökwe nun ngibiadre, abkokäremunkwe blita
Ngöböbe nunkrä.

3 Ni Dänkien käta kukwe niere, erere tä mike
täte. Niara ye ara käkwe mun die mikadi nüne
jakrä amne, mun ngibiadi kwe ni rüe käme Sa-
tana ngäniene. 4Nunkwe kukwe diribare munye,
erere munta nuene, amne munkwe nuendi käre
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ruen nunye. 5 Ngöböta ni tarere ño, ye kwrere
ni Dänkien Jesu raba mun die mike ja tarere
kwärikwäri amne, Kristo käkwe ja tare nikani
angwane, nünankabare dite kwe jabtä, ye kwrere
niara raba mun töi tike nünenkä dite jabtä ja
diebti, ie nun tö.

Ni jökrä käkwe sribidre
6 Ja mräkätre,munmräkämdenmden tä nekete

Jesukri, akwa kä krene btä sribire amne, kukwe
diribare nunkwe tä mike ñakare täte, ni yebe
munkwe ñan ja geta jire chi abko nunta niere
munye ni Dänkien Jesukristo käbti. 7 Tita kukwe
ne niere munye, ñobtä ñan angwane nunkwe
nünabare ño mun ngätäite, ye kwrere munkwe
nünandre garera munye abko krörö: Nun nämane
mun känti, ye ngwane nunkwe kä ngwiani krene
ñakare jabtä. 8 Erere arato, nunkwe ñan mröbare
ngwarbe ni mda mdakän, ñobtä ñan angwane
nun ñan tö namani sribi mikai kri dikaro mun
kötärä, kä nämane sribire dibire rare mrökrä jae.
9Nunkwe mrö ribedre munye abko rabadre dbe
akwa, sribidreño jen jakräabkonun tönamanibä
mikai mun okwäbti, ne kwrere munkwe nuendre
arato, abkokäre nunkwe sribibare kore mrökrä
jae. 10Mdakäre abko, nun nämanemun känti yete
angwane, nunkwe kukwe ükateba krörö munkrä:
Nire nire ñan tö sribire käkweñanmrödre,nunkwe
nieba.

11 Akwa ni ruäre mun ngätäite abko tä dikekä
ngwarbe krö kwäräkwärä, kä krene btä amne, ñan
tö sribire. Käre tä ja mike kukwe ni mda mdakwe
te ta abko nunkwe gaba. 12Ni ye kwrere kwrere
abko käkwe sribi jäme mrökrä jae abko nun tö
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niei ie amne, nunta mikamna sribire ni Dänkien
Jesukristo käbti. 13Akwa munmda mda abko ñan
raba dräre sribi kuin nuene.

14Erere arato, tärä juanta nunkwe, ne nire nire
ñan tö raba mikai täte, ye abko mika ñäräre kuin
munkwe, bti rabadre ja gaire, abkokäre munkwe
ñan ja geta ben. 15Akwamunkwe ñanmika ñäräre
ja rüe kwrere amne, ni mräkä nikwe töi dian, ye
kwreremunkwe töi dian jirekäbe.

Kukwemrä jamräkä Tesalónicabokrä
16 Ja mräkätre, ni Dänkien kä jäme bianka ye

käkwe mun moto mika nüne jäme köbö kwatirek-
watire kukwe bätäkä ngwarbe te abko nunta
ribere Ngöböye. Ni Dänkien rabamunbe.

17 Ti Pablo käta köbö ngwentari mrä munye
amne tita kukwe mrä ne tike ja kise jenbti, tita
kukwe tike ño rabadre gare munye abkokäre. Ne
kwrere tita tärä juen metre rabadre gare munye,
abkokäre tita kukwe tike kore mrä. 18Ni Dänkien
Jesukristo raba ja moto mike kuin mun jökrä
kräke. Ne abko kore. Ne ngörä.
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